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English DeutschII

er ichen c unsch u  u  es n ontro  
Vor erst r ers

n ontro   ist ein hoch o erner Vor erst r er  
s r e nis hre n er orschun  un  

ntersuchun  urch s thos or  Die neuesten 
echno o ien in o in tion it einer eis ie osen 

n eistun  r ntieren ro e e i i it t un  
enut er reun ich eit

nn ein r hochinno ti er ono oc
Verst r er on eine  usiness s usu
Vor erst r er n etrie en er en  so ut nicht  
D s n ontro ro e t e nn it en u iese  ie  
en n o er ono c en eine teuereinheit 
ur Ver un  u ste en  it er sie ihr 
eein ruc en es oten i  us r c en nnen  in 
ie  s nicht eicht u erreichen ist  so sehr  ss ie 
nt ic un  ieses re ie  r eit e ostet h t

n ontro   ur e e  en thos
onstru tionsricht inien ent ic e t  s r eitet in 

reiner sse  ohne c o un  st i isierten 
un  e i terten et tei en  ro en et tei en un  
us e h ten o onenten on h chster u it t

ei in eins
 e ens t  ur Vor n er ersion on n ontro  

it ei eh usen er t er neue n ontro   
er eine tro ersor un  un  eine 

Vor erst r un sstu e in eine  ein i en eh use
Die ei en tu en sin  in eine  ein i en eh use 
enth ten  er h sisch sin  sie urch eine n  
etrennt  ie ie tro ersor un  schir t  s 

net e r uschen re u iert un  einen o st n i  
e se ten r ns or tor er en et
n ontro   ur e sthetisch so est tet  ss es 
it e  neuen n o er  ereinsti t

D s VD Dis  ist r er un  esser es r  ie 
nnen ie e i eit n ch hren nschen 

einste en

Congratulations on your purchase of the InControl 
Mk2 pre-amplifier.

InControl MkII2 is a state-of-the-art pre-amplifier, 
the result of years of research and study by Pathos 
laboratories; the latest technologies combined with 
unparalleled sound performance guarantee great 
flexibility and ease of use.

Can a pair of highly innovative monobloc amplifiers 
be driven by a business-as-usual preamplifier? 
Absolutely not. The InControl project started with this 
very aim: to provide the InPower MkII monoblocks 
with a control unit that would allow them to express 
their impressive potential. A goal not easy to achieve, 
so much so that the development of this pre took a lot 
of work.

InControl MkII was developed according to Pathos 
design guidelines: it operates in pure Class A, no 
feedback, stabilized and filtered power supplies, well 
sized power supplies and selected components of the 
highest quality.

Two in one

Unlike the previous version of InControl, with two 
chassis, the new InControl Mk2 has the power supply 
and preamplification stage combined in a single 
chassis.
The two stages are contained in a single chassis, but 
physically they are separated by a wall that shields 
the power supply, reduces magnetic field noise, with a 
fully encapsulated transformer.
InControl MkII has been aesthetically designed to be 
in line with the new InPower MkII.
The VDF display is larger, more readable, with the 
ability to adjust the brightness according to your 
preferences.
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r ns ren  un  t r ich eit

Die Verst r un sstu e ir  it einer Do e trio e in 
einer us e ichenen on i ur tion erh ten  er 

us n s u er ir  it sehr r usch r en 
est r er o onenten her este t  r i e 
eistun  ir  e es et tei  er st i isierte 
et tei e in eine  se r ten ch erh ten

r ision u  h chste  i e u

it e  ro en u iniu no  nnen ie ie 
utst r e it i er r ision einste en Die 

ch tun  ur e unter Ver en un  einer 
inte rierten r isions o onente urr ro n  
her este t  Dies er ichte es uns  eine 

utst r ere e un  u i e entieren  ie uch er 
ern e ienun  ein este t er en nn  Diese hrt 

in en ersten chritten u eine  schne en ortschritt 
un  o t nn eine  n t r ichen o rith ischen 
Ver u  in chritten on   D her ist ie 

utst r ere e un  in  chritten ie seiti  un  
n ssun s hi

Der neue n ontro   ir  uch er 
ern e ienun  esteuert  ir h en uns r ie neue 
ni ers ern e ienun  entschie en  it er e it 
ern e ienun  us est tteten Verst r er  

einsch ie ich es neuen on erto   er tet 
er en nnen

o h rer

ir h en en eichen o h rer erst r er 
i e entiert  en ir r unsere Verst r er er 
neuesten ener tion er en et h en  Die e i ierte 
ch tun  ie ert   ei  h  un  er icht es 
hnen  e o h rer u  e  r t u etrei en

e i i it t

Die n ontro  inheit ietet er e ene 
e i i it t  in e  sie so oh  s etrische  s 

uch uns etrische inch in  un  us n e 
er en et  Der o tion e iD c  er t er  
i it e in n e  e en erst ssi er ch eistun  

sor en Desi nentschei un en  o onenten un  ie 
e chtun  er ont e r eine e tre  hohe 
u er ssi eit

  rin t hr rer e nis n  es 
un er echse ren thos Desi ns un  er echni  
so ie er Ver en un  on o onenten h chster 

u it t u  ein h heres i e u enie en ie hre 
usi  it  

Trasparency and naturalness

The amplification stage is obtained with a double 
triode in a balanced configuration, the output buffer 
is made with very low noise solid-state components. 
For maximum performance, each power supply is 
obtained by means of stabilized power supplies in a 
separate compartment.

Precision at the highest level
The large aluminum knob allows you to adjust the 
volume with maximum precision.
The circuit has been made using a Burr-Brown 2310 
precision integrated component. This allowed us to 
implement a volume control that can also be adjusted 
by remote control, which makes a rapid progression in 
the first steps and then follows a natural logarithmic 
progression in steps of 0.5dB. Therefore the volume 
control in 100 steps is versatile and adaptive.

The new InControl Mk2 is also controlled by remote 
control: we have chosen the new universal remote 
control that allows managing all our amplifiers 
equipped with remote control, including the new 
Converto Mk2 RR.

Headphones

We have implemented the same headphone amp that we 
used for our latest generation amplifiers. Its dedicated 
circuit delivers 2W@32Ohm and allows you to drive 
all the headphones on the market.

Flexibility

The InControl MkII unit provides superior flexibility 
by adopting both balanced XLR and unbalanced RCA 
inputs and outputs.
The optional HiDac Mk2 adds 4 digital inputs.
In addition to first-class sonic performance, design 
choices, components and attention to assembly ensure 
extremely high reliability. 

INCONTROL MK2 takes your listening experience 
to a higher level, thanks to the unmistakable 
Pathos design and engineering, and the use of the 
highest quality components.

Enjoy your music with INCONTROL MK2!
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 ERST 

i tiger in eis

Se r gee rter Kunde  Sie issen si er  ie Sie einen 
udioverst r er ans lie en und edienen  Sie sind 

eindeutig ein udioe erte oder a en dieses 
and u  ni t in der and  Es gi t edo  

Vorsi ts a na en und Si er eits in eise  die 
Sie ea ten sollten  esen Sie die 
Bedienungsanleitung sorg ltig und vollst ndig dur  
evor Sie dieses rodu t ans lie en  edienen oder 

einstellen  und e a ren Sie sie r u n tige 
Re eren e e au

Seriennu er

ie Seriennu er identi i iert edes er t eindeutig 
und er gli t die Ver olgung der e ensdauer und 
des Verlau s edes ein elnen rodu ts  ir 
e e len  i er die Seriennu er u elden  

enn Sie eine n rage e gli  des rodu ts stellen

ie Seriennu er inden Sie au  der Ver a ung 
und au  der R seite edes er ts  Sie inden sie 
au  i  eld unten

Be ie en Sie si  au  die Seriennu er  enn Sie 
ren T OS ndler e gli  dieses rodu ts 

anru en

1 FIRST OF ALL

Important Notice!

Dear Customer, sure you know how to connect and 

operate an audio amplifier.
You are clearly an audio expert or you won’t have 

this manual in your hands.
Nevertheless, there are precautions and safety 

instructions that you should be aware of.
Before connecting, operating or adjusting this 

product, please read the instruction booklet 

carefully and completely, and retain it for any future 

reference. 

Serial number 

The serial number clearly identifies every unit and 
allows tracking the life and history of each single 
product; we recommend always reporting the serial 
number while submitting any kind of request regarding 
the product. 

The serial number can be found on the box and the 
rear panel of each unit, you can also find it written in 
the space here below.

Refer to serial number whenever you call upon your 
PATHOS dealer regarding this product.

Serial No / Seriennu er  _______________________________
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 T E S ER E TS E SE

ede Änderung oder odi i ation  die in diese  
and u  ni t ausdr li  gene igt urde  rt 

u  Erl s en der arantie und der ene igung 
u  Betrie  dieses er ts

Trennen Sie das er t i er von der et ste dose  
evor Sie Ka el ans lie en oder a ie en oder enn 

Sie Ko onenten reinigen
ieses er t ent lt S annungen  die s ere oder 

t dli e Verlet ungen verursa en nnen  Betrei en 
Sie das er t nie als o ne de ung

 nneren e inden si  eine vo  Benut er u 
artenden Teile  as autorisierte at os ersonal 

sollte nur Servi eleistungen er ringen  Benut er 
d r en eine ienste r diese lian e aus ren  
Ändern Sie ni t die Si er eitsvorri tung und 
ent ernen Sie ni t die asse des et ste ers  
Stellen Sie i er si er  dass das et a el ni t 
ver ogen oder getreten ird  ins esondere ni t in 
der e des andste ers und a  Einlass au  der 
R seite  Es ird ni t e o len  
Verl ngerungs a el r dieses rodu t u ver enden  
Stellen Sie das er t ni t in eine  ges lossenen 
Rau  au   B  in eine  B erregal oder eine  
Ein aus ran  Stellen Sie das er t ni t au  einen 
Te i  oder eine andere ei e O er l e  Stellen 
Sie i er si er  dass die Bel tung des er ts 

rend der r eit ni t ver indert ird
Set en Sie das er t eine  Regen  eu tig eit  
e tre  o en oder niedrigen Te eraturen aus  
Ver eiden Sie au  Orte  die Vi rationen und 

er ige  Stau  ausgeset t sind
Stellen Sie es ni t dire te  Sonnenli t oder in der 

e einer r e uelle au
Stellen Sie eine las en  Vasen oder andere 

egenst nde  die l ssig eiten oder o ene 
la en uellen ie rennende Ker en ent alten  au  

das er t
Sollte ein ester egenstand oder eine l ssig eit in 
d  Gerät allen  ie en Sie den et ste er aus der 
Ste dose und lassen Sie i n von uali i ierte  

ersonal er r en  evor Sie e  eiter etrei en

2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Any change or modification not expressly approved in 
this manual voids the warranty and the authorization 
to operate this equipment.

Always disconnect the unit from the AC outlet before 
connecting or disconnecting any cable, or when 
cleaning any component.  
This unit contains voltages that can cause serious 
injury or death. Never operate the unit without the 
cover. 
No user-serviceable parts are inside. Authorized 
Pathos’ personnel should only perform service. 
Users are not allowed to perform any service to this 
appliance.

Do not modify the safety device and do not remove 
the ground of power plug. 
Always make sure that the power cord is protected 
from being bent, or stepped, especially close to the 
wall plug and on the rear panel inlet. AC extension 
cords are not recommended to be used with this 
product.

Do not place the unit in a confined space, such as a 
bookcase or built-in cabinet. Do not place the unit 
on a rug or other soft surface. Always make sure the 
ventilation of the appliance is not prevented while 
working.
Do not expose the unit to rain, moisture, extremely 
high or low temperatures.
Also avoid locations subject to vibration and excessive 
dust.
Avoid placing it in direct sunlight or close to a source 
of heat.
Do not place bottles, vases, or other objects containing 
liquids, open flame sources such as lighted candles on 
the unit. 
Should any solid object or liquid fall into the cabinet, 
unplug the unit and have it checked by qualified 
personnel before operating it any further.
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Be a ren Sie ele tris e er te i er au er al  
der Rei eite von Kindern au

ie en Sie i er den Ste er aus der Ste dose  
enn ein e itter au tritt oder enn Sie es l ngere 
eit ni t enut en
ir e e len  das er t einer l t li en 

Te eratur nderung aus uset en  u  Kondensation 
i  er t u ver eiden

ge en Sie nie als die Si erungen   alle 
eines Si erungs e sels enden Sie si  itte an 

ren at os Vertrags ndler oder an das 
n stgelegene Servi e enter  utorisiertes ersonal 
sollte diese n eisungen e olgen

ie en Sie vor de  Erset en der Si erungen das
et a el a

 den S ut  vor e a ren u ge rleisten
erset en Sie die Si erungen nur it de  glei en
T  und der glei en eistung

as er t e lt die e selstro versorgung  
solange es an die andste dose anges lossen ist  
au  enn das er t ausges altet ist  

ieses S ol soll den Benut er au  das 
Vor andensein einer ni t isolierten 
ge rli en S annung  i  e use des 
rodu ts au er sa  a en  die 

ausrei end gro  sein ann  u  die e a r 
eines Stro s lags r ersonen 
dar ustellen

ieses S ol soll den Benut er au  das 
Vor andensein i tiger Betrie s  und 

artungsan eisungen artungsan eisunge
n in der de  er t eiliegenden
Bedienungsanleitung in eisen er en Sie
die Batterie ni t it aus ll eg  sondern
entsorgen Sie sie ordnungsge  als

e is en all

ie Kenn ei nung it de  S ol E  
eigt an  dass dieses er t den E V
or en Ele tro agnetis e 

Vertr gli eit  und den V or en 
ieders annungsri tlinie der Euro is en 

e eins a t ents ri t

Always keep any electrical equipment out of reach of 
children.
Always unplug this unit during lightning storms or 
when unused for long periods.

We recommend not exposing the unit to a sudden 
change in temperature to avoid condensation inside 
the unit.

Never bypass the fuses. In case of fuse replacement, 
please refer to your Pathos authorized dealer or your 
nearest service center. Authorized personnel should 
follow these instructions: 

1. Before replacing fuses, disconnect the AC power
cord.
2. For continued protection against the hazard, replace
fuses only with the same type and rating.

The unit retains AC power as long as it is connected to 
the wall outlet, even when the unit is turned off.

This symbol is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated “dangerous voltage” 
within the product’s enclosure that may be 
of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to people.

This symbol is intended to alert the user of 
the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions, in the 
user manual accompanying the appliance.

Do not throw away the battery with general 
house waste, dispose of it correctly as 
chemical waste.

Marking by the “CE” symbol indicates 
compliance of this device with the EMC 
(Electromagnetic Compatibility) and LVD 
(Low Voltage Directive) standards of the 
European Community.



English Deutsch4

3 ABOUT YOUR UNIT 

3.1 Packaging
The package of your INCONTROL MK2 was 
developed and engineered to guarantee the highest 
level of protection during transport, from manufacturer 
to the final destination.
It is completely engineered and manufactured by 
PATHOS Labs and it is made up of different materials: 
wood box and polyethylene foam stratocell.

When unpacking your INCONTROL MK2, always 
handle it with care. Store all packaging materials in a 
dry place for future shipments. In case of transport or 
shipment, the original packaging will properly prevent 
transit damages.

3.2 Content
Package includes the following items:
-1x INCONTROL MK2
-1x Remote control
-1x Power cord
-1x User manual

In case any of the above items is not included, please 
contact immediately the shop or the authorized 
PATHOS dealer.

3.3 Placement
Carefully choose the place of installation; the unit is 
quite heavy.
INCONTROL MK2 should generally be placed 
close to your source equipment, thus keeping 
interconnecting cables short. We strongly recommend 
placing INCONTROL MK2 on its shelf, on a sturdy 
level surface to allow proper ventilation.
Do not place it in a sealed area such as a bookcase or 
a cabinet. Do not place the unit on an unstable surface 
or shelf. The unit may fall, causing serious injury to a 
child or adults, as well as suffering serious damages 
itself. 
Do not place other equipment on the top of the unit.

3 BER R ERÄT 

 Ver a ung
as a et res O TRO  K  urde 

ent i elt und onstruiert  u  ein st a  an 
S ut  rend des Trans orts vo  ersteller is 
u  endg ltigen Besti ungsort u ge rleisten  

Es urde vollst ndig von T OS a s ent i elt 
und ergestellt und este t aus vers iedenen 

aterialien  ol iste und Strato ell aus 
ol et lens au
e en Sie ei  us a en res O TRO  
K  i er vorsi tig da it u  agern Sie alle 

Ver a ungs aterialien r u n tige ie erungen 
an eine  tro enen Ort  Bei Trans ort oder Versand 
ver indert die Originalver a ung Trans orts den

 n alt
as a et ent lt die olgenden rti el  

 O TRO  K
 ern edienung
 et a el
 Benut er and u

alls einer der o en genannten rti el ni t 
ent alten ist  enden Sie si  itte u ge end an den 
S o  oder den autorisierten T OS ndler

 lat ierung
len Sie den nstallationsort sorg ltig aus  as 

er t ist ie li  s er
O TRO  K  sollte i  llge einen in der 
e rer uellausr stung lat iert erden  u  die 

Ver indungs a el ur  u alten  ir e e len 
dringend  O TRO  K  au  einer sta ilen  
e enen l e in das Regal u stellen  u  eine 
ordnungsge e Bel tung u ge rleisten  
Stellen Sie es ni t in eine  versiegelten Berei  ie 
eine  B erregal oder eine  S ran  au  Stellen 
Sie das er t ni t au  eine insta ile O er l e oder 
ein insta iles Regal  as er t ann erunter allen  
ein Kind oder Er a sene s er verlet en und 
sel st s ere S den erleiden
Stellen Sie eine anderen er te au  das er t
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 ern edienungs atterien
re ern edienung ird it ei Batterien V T   
R  gelie ert  Ent ernen Sie u  Einset en oder 

Erset en der Batterien die intere de ung der 
ern edienung  inde  Sie die vier S rau en l sen  
enn die ern edienung ni t e r un tioniert  

erset en Sie alle Batterien des glei en T s und 
ri ten Sie sie ri tig i  a  aus  assen Sie die 

ern edienung ni t an eine  e tre  ei en oder 
eu ten Ort

Ver enden Sie eine neue Batterie it einer alten  
Set en Sie den ern edienungssensor eine  
dire ten Sonnenli t oder i t aus  da dies u 

e l un tionen ren ann  enn Sie die 
ern edienung l ngere eit ni t ver enden  

ent ernen Sie die Batterien  u  gli e S den 
dur  uslau en und Korrosion der Batterie u 
ver eiden

 Reinigung
S alten Sie das er t vor de  Reinigen un edingt 
aus  ie en Sie den et ste er und arten Sie  is 
es vollst ndig a ge lt ist  Reinigen Sie das 

e use  die Ver leidung und die Bedienele ente 
it eine  ei en Tu  das lei t it sau ere  
asser ange eu tet ist  Ver enden Sie eine 

Reinigungs ittel  S lei issen  S euer ittel  
Verd nner oder sungs ittel ie l o ol oder 
Ben in

 r estau
Stellen Sie ni ts au  die O erseite des er ts  das 
die Bel tungs nungen lo ieren und 

e l un tionen verursa en nnte  rend der 
r eit ird r O TRO  K  ig ar  n 

ede  all ird ein e o lener stand von eine  
O e t  einer and von indestens    

oll  au  eder Seite und    oll  von der 
O erseite einen ausrei enden u tstro  
si erstellen

3.4 Remote control batteries
Your remote control is provided with two batteries 
3V type - CR2032. To install or replace the batteries, 
remove the back cover of the remote control by 
unscrewing the four screws.
When the remote no longer operates, replace all 
batteries with the same type and properly oriented in 
the tray. Do not leave the remote in an extremely hot 
or humid place.
Do not use a new battery with an old one. Do not 
expose the remote sensor to direct sunlight or lighting, 
it may cause malfunctions. If you do not use the remote 
for an extended period, remove the batteries to avoid 
possible damage from battery leakage and corrosion.

3.5 Cleaning
Before cleaning, be sure to turn the unit off and unplug 
it, as well as waiting it cools completely down.
Clean the cabinet, panel, and controls with a soft cloth 
slightly moistened with clean water. Do not use any 
type of detergent, abrasive pad, scouring powder, 
thinner, or solvents such as alcohol or benzine.

3.6 Heat buildup
Do not place anything on the top of the unit that might 
block the ventilation holes and cause malfunctions. 
While working, your INCONTROL MK2 gets 
moderately warm. In any case, a suggested distance 
from any object/wall of at least 20 cm  (7,87in) on 
each side and 30 cm (11,81in) from the top will ensure 
sufficient airflow.
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 Va uu r ren
r O TRO  K  ird it eine  aar Tung

Sol E S gelie ert
enn Sie Va uu r ren erset en ssen  

ver enden Sie i er den glei en T
T OS lt den R rent  und seinen 

ie eranten ents re end der Klang ualit t und der 
erstellungsart aus  odur  die Sta ilit t der 
eistung i  au e der eit si ergestellt erden 
ann  u  de  ar t inden Sie gli er eise 

viele andere ar en  die die itgelie erten R ren 
ie li  gut erset en  OS  sol e r ilit ris e 

e e  oldsti te  us  nnen die Klang ualit t 
des Verst r ers ver essern  so ern sie den ereits i  
Verst r er installierten ents re en

E S  Es ird ni t e o len  ren 
O TRO  K   Stunden a  Tag einges altet 

u lassen  iese nge o n eit einiger udio iler 
ringt eine Vorteile r die usi alis en 
ar ietungen von O TRO  K  und ver r t 

die e ensdauer der R ren

 u r en
r erlegene Klangleistungen ird eine 

u r ase von a   inuten e o len  u  
re ie lings usi  esser ren u nnen

 i tige in eise u  Stro net
ir e e len dringend  ren O TRO  K  

ni t an diesel e Ste dose ie andere Ele troger te 
ie eonla en  Kli aanlagen  Ele tro otoren  

Ele tro erde oder K ls r n e an us lie en  da 
dies das Stro net  st ren ann

3.7 Vacuum tubes
Your INCONTROL MK2 is provided with a pair of 
Tung-Sol ECC803S. 
In case you need to replace vacuum tubes, always use 
the same type.
PATHOS chooses the type of tubes and their supplier 
according to the quality of sound and manufacture 
kind, which can ensure thestability of performance 
over time.
On the market you may find many others brands 
replacing pretty well the supplied tubes; NOS, those 
for military use, “gold pins” etc. may improve the sonic 
quality of the amplifier, as long as they are equivalent 
to those already installed in the amplifier.

NOTE: It is not recommended to leave your 
INCONTROL MK2 switched on 24 hours a day. 
This habit of some audiophiles does not bring benefits 
to INCONTROL MK2 musical performances and will 
shorten tubes’ life.

3.8 Warm-up
For superior sonic performances, a warm-up period of 
approximately 20 minutes is recommended to better 
listening to your favorite music.

3.9 Important advice about the power grid
We warmly recommend not connecting your 
INCONTROL MK2 on the same socket as other electric 
appliances, such as neon lamps, air conditioners, 
electric engines, electric stoves or refrigerators, 
because this may jam the power grid.
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4 B ESS E4 DIMENSIONS
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5 B  “A“ und “B“ 

Bild 

5 PICTURE “A” & “B”

Picture A
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Bild B

English Deutsch9

Picture B
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6 SERVICE NOTES

Before you get started
Turn the power off to all components before making 
any connection.
Do not connect the AC power cord until all the 
connections are completed.
Be sure to make firm connections to avoid hum and 
noise.

CAUTION! 
When connecting your INCONTROL MK2 to 
other components, make sure all units are off.
NOTE: PATHOS Acoustics recommends using only 
high-quality interconnecting cables and power cables. 
Not using appropriate cables prevents your amplifier, 
your sources, and your loudspeakers from delivering 
their full potential. Make sure all cables terminations 
are of high quality.
The wiring to and from the amplifier should be 
arranged in a neat way.  It is advisable to separate AC 
cords from signal and speaker cables, to avoid hums 
and noise from being introduced into your system.

Pay attention: below numbers in round brackets refer 
to picture on page 8 / 9.

Serial number (11) :
The serial number is indicated on the box, on the 
rear panel and on this user manual (page 1). Refer 
to it whenever you call upon your PATHOS dealer 
regarding this product.

Operating voltage (10) :
Before operating the unit, check that operating voltage 
is the same as your local power supply. 
Operating voltage is indicated on the plate on the rear 
of the unit. Using the unit with an improper main 
voltage may damage it. The voltage setting must not 
be changed by the user.

6 SERV E E SE

Bevor Sie an angen  S alten Sie alle Ko onenten 
aus  evor Sie eine Ver indung erstellen  S lie en 
Sie das et a el erst an  enn alle Ver indungen 
ergestellt sind  Stellen Sie si er  dass Sie este 

Ver indungen erstellen  u  Bru en und 
er us e u ver eiden

VORS T

Stellen Sie ei  ns lie en res O TRO  
K  an andere Ko onenten si er  dass alle er te 

ausges altet sind  E S  T OS ousti s 
e ie lt  nur o ertige Ver indungs a el und 
Stro a el u ver enden  enn Sie eine 
geeigneten Ka el ver enden  nnen r Verst r er  

re uellen und re auts re er ni t i r volles 
oten ial ent alten  Stellen Sie si er  dass alle 

Ka elans l sse von o er ualit t sind  ie 
Ver a elung u  und vo  Verst r er sollte 
ordentli  angeordnet sein  Es ist ratsa  et a el 
von Signal  und auts re er a eln u trennen  u  
u ver indern  dass Bru en und Raus en in r 

S ste  gelangen

tung  ie a len in runden Kla ern e ie en 
si  au  das Bild au  Seite 

Seriennu er 

ie Seriennu er ist au  der Ver a ung  au  der 
R seite und in dieser Bedienungsanleitung 
angege en Seite  Be ie en Sie si  darau  enn 
Sie ren T OS ndler e gli  dieses 

rodu ts anru en

Betrie ss annung 

er r en Sie vor de  Betrie  des er ts  o  die 
Betrie ss annung it rer lo alen Stro versorgung 

ereinsti t  ie Betrie ss annung ist au  de  
S ild an der R seite des er ts angege en  enn 
Sie das er t it einer als en au ts annung 
ver enden  ann es es digt erden  ie 
S annungseinstellung dar  vo  Benut er ni t 
ge ndert erden
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AC Mains Inlet (7) :
This IEC-standard AC mains socket is used with the 
removable AC power cord to supply INCONTROL 
MK2 with power. Connect the power cord 
to this socket and the AC mains outlet in the 
wall.
The picture beside shows that the socket 
includes Line, Neutral and Ground.

Main switch (6) :
The main switch turns the unit on and enables it to be 
switched on/off via remote control or by the buttons 
on the front panel. The unit is powered as long as it is 
connected to the wall outlet, even if the unit is turned 
off.
If you are not going to use your unit for a long 
time, be sure to disconnect it from the wall outlet. 
To disconnect the AC power cord, grasp the plug 
itself; never pull the cord.

Power fuse & Tubes fuse (8) :
INCONTROL MK2 has a fuse on the rear panel 
to protect the unit from malfunctions or network 
interferences.
Its value depends on operating voltage:
- F6,3A for 220-240V AC
- F12A for 100-120V AC

Never bypass any fuse. In case of 
fuse replacement, please refer to your 
PATHOS authorized dealer or to your 
nearest service center.

Remote ON/OFF (5):
INCONTROL MK2 is provided with three connectors 
for switching on/off via remote.
Remote ON/OFF IN: the unit switches on when 
reaching 12VDC on the connector. When at 0 the unit 
will switch off. 
2 Remote ON/OFF OUT: when the unit is turned on, 
12VDC is available on the connector to turn on other 
units provided with a supported control.

 et ans luss 
iese et ste dose na  E Standard ird 

usa en it de  a ne aren et a el 
ver endet  u  O TRO  K  it Stro  u 
versorgen  S lie en Sie das et a el an
an diese Ste dose und die et ste dose in der 

and
as Bild ne en eigt  dass die Ste dose eitung  
eutralleiter und asse ent lt
au ts alter 
er au ts alter s altet das er t ein und 

er gli t das Ein  und uss alten er die 
ern edienung oder er die Tasten au  der 

Vorderseite  as er t ird it Stro  versorgt  
solange es an die Ste dose anges lossen ist  au  

enn das er t ausges altet ist

Si erung und R rensi erung 
O TRO  K  ver gt er eine Si erung au  

der R seite  u  das er t vor e l un tionen oder 
et er st rungen u s t en

Sein ert ngt von der Betrie ss annung a
 r  V 
 r  V 

ie als eine Si erung u ge en  Bei 
eine  ustaus  der Si erung enden 
Sie si  itte an ren T OS
Vertrags ndler oder an das 
n stgelegene Servi e enter

ern E   S 
O TRO  K  ver gt er drei ns l sse 

u  Ein  und uss alten er ern edienung  
Re ote O   O   as er t s altet si  ein  

enn  V  a  Ste er errei t sind  Bei  
s altet si  das er t aus
 Re ote O   O  O T  enn das er t 

einges altet ist  ste en a  ns luss  V  ur 
Ver gung  u  andere er te ein us alten  die it 
einer unterst t ten Steuerung ausgestattet sind
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7 CONNECTIONS

Pay attention: below numbers in round brackets refer 
to pictures A and B on page 8 / 9.

Inputs (2, 3 & 9)

INCONTROL MK2 is equipped with both analog and 
digital input connections. They are all high quality 
gold-plated connectors.
To take full advantage of the amplifier’s sonic quality, 
we always recommend using high-quality cables, 
please contact your PATHOS dealer for further 
advice.

Available inputs are:

- Balanced XRL inputs
- Single-ended Input
- Digital inputs (only with optional HiDac module
installed)

- Balanced XRL inputs B1 & B2 (9):
This input accepts right and left channel balanced
signals from source equipment with balanced output.

The pin assignment of these XRL-type female input 
connectors is in accordance with AES standards, 
specifically:

- pin 1 shielded (ground)
- pin 2 non-inverting input (hot or +)
- pin 3 inverting input (-)

Right channel inputs are marked with letter R; 
Left channel inputs are marked with letter L.

 S SSE

tung  ie olgenden a len in runden Kla ern 
e ie en si  au  die Bilder  und B au  Seite 

Eing nge    

O TRO  K  ist so o l it analogen als au  
it digitalen Eingangsans l ssen ausgestattet  Sie 

sind alle o ertige vergoldete Ste ver inder   
die Klang ualit t des Verst r ers voll aus unut en  
e e len ir i er die Ver endung o ertiger 
Ka el  enden Sie si  an ren T OS ndler  
u  eitere n or ationen u er alten

Ver g are Einga en sind
S etris e R Eing nge
Single Ended Eingang

igitale Eing nge nur it installierte  o tionale
i a odul

S etris e R Eing nge B  und B  
ieser Eingang a e tiert s etris e Signale r

den re ten und lin en Kanal von uellger ten it
s etris e  usgang

ie in elegung dieser R Bu sen ents ri t den 
ES Standards  ins esondere

in  a ges ir t asse
in  ni t invertierender Eingang

ei  oder 
in  invertierender Eingang 

ie Eing nge des re ten Kanals sind it de  
Bu sta en R ge enn ei net  ie Eing nge des 
lin en Kanals sind it de  Bu sta en  
ge enn ei net
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- Single-ended Inputs A1-A4 (3):
These inputs accept single-ended right and left channel
inputs from line-level source equipment.

Right channel inputs are marked with letter R (or red 
color); 
Left channel inputs are marked with letter L (or black 
color).

- Digital inputs (2)
(available only with optional HiDac board):
With the optional HiDac module, your INCONTROL
MK2 will be provided of 4 digital inputs.

If the board is installed, INCONTROL MK2 recognizes 
it automatically and let you select digital inputs, too, 
like the following:
- D1 and D2: Type “B” USB to connect a PC
- D3: SPDIF RCA to connect an RCA source
- D4: SPDIF optic to connect an optic source

Single Ended Eing nge  
iese Eing nge a e tieren Single Ended Eing nge 
r den re ten und lin en Kanal von uellger ten 

au  eitungse ene
ie Eing nge des re ten Kanals sind it de  

Bu sta en R oder der roten ar e  ge enn ei net  
ie Eing nge des lin en Kanals sind it de  

Bu sta en  oder der s ar en ar e  
ge enn ei net

 igitale Eing nge 
nur it o tionaler i a Karte er ltli  it de

o tionalen i a odul ver gt r O TRO
K  er  digitale Eing nge

enn die Karte installiert ist  er ennt O TRO  
K  sie auto atis  und l sst Sie au  digitale 

Eing nge ie olgt aus len

 und  e en Sie B  SB ein  u  einen 
an us lie en

 S in  u  ns lie en einer in
uelle

 S O ti  u  ns lie en einer O ti uelle
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PRE-out:  (1, 4) 
INCONTROL MK2 is provided with the highest 
quality preamplified output, which is able to drive a 
final section.

- Single-ended pre-output
It gives a stereo single-ended output for an external
power amplifier. This output is set by the volume
control.

- Balanced pre-output
It gives a stereo balanced XLR output for an external
power amplifier. This output is set by the volume
control.

RE out   
O TRO  K  ver gt er einen 

vorverst r ten usgang von ster ualit t  der 
einen let ten s nitt ansteuern ann

Single Ended re Out ut
Es gi t einen Stereo Single Ended usgang r einen 
e ternen eistungsverst r er  ieser usgang ird 
vo  autst r eregler eingestellt

usgegli ene Vorausga e
Es ietet einen stereo s etris en R usgang 

r einen e ternen eistungsverst r er  ieser 
usgang ird vo  autst r eregler eingestellt
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Headphone amplifier (18): 
INCONTROL MK2 has a built-in high quality 
headphone amplifier characterized by very low noise, 
large dynamic range and high power output. 

Headphones socket (18)
The headphones socket is on the front panel, over the 
aluminum panel.
The socket is for 6.3mm jack (1/4”).

Given the large difference in impedance and sensitivity 
of the headphones on the market (from 16 to 1000 
ohms) you need to decrease gain if you use a low-
impedance and sensitivity headphones, or increase it if 
you use a headset at high impedance and sensitivity.
Read paragraph 11.1 to know more.

Ko rerverst r er 
O TRO  K  ver gt er einen einge auten 

o ertigen Ko rerverst r er  der si  dur  
se r geringes Raus en  gro en na i erei  und 
o e usgangsleistung aus ei net

Ko rer u se 
ie Ko rer u se e indet si  an der Vorderseite 
er der lu iniu latte

ie Bu se ist r eine Bu se  oll  
vorgese en

ngesi ts des gro en nters ieds in edan  und 
E indli eit der au  de  ar t e indli en 
Ko rer von  au   O  ssen Sie die 
Verst r ung verringern  enn Sie einen Ko rer 

it niedriger edan  und E indli eit 
ver enden  oder sie er en  enn Sie ein eadset 

it o er edan  und E indli eit ver enden  
esen Sie s nitt  u  e r u er a ren
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8 CONTROLS

Pay attention: below numbers in round brackets refer 
to pictures A and B on page 8 / 9.

ON/OFF button: (12)
When the unit in standby mode, press this button to 
switch the unit on; hold it down for a few seconds to 
enter standby mode.

Input selection button: (14)
This button allows to select several analog and digital 
inputs (the latter ones can be enabled only in those 
units equipped with optional HiDac board).

Volume knob: (15)
The volume knob (featuring rotary switch) reaches 
100 steps. It allows a fine adjustment by variations of 
0.5db, carried out by turning the knob to the right or 
to the left. 

DISPLAY: (17)
It is a graphic display and indicates volume level, 
the selected input and other informations such as the 
brightness level of the display and phase setting, gain 
and so on.

STAND-BY LED: (13)
Here you can find the LED light indicating when 
INCONTROL MK2 is on standby mode (slow-
intermittent blue light LED on).

IR Sensor: (16)
The IR receiver accepts signals emitted by the infrared 
remote control. For optimum performance it is 
recommended to aim the remote at the sensor.

 BE E E E E TE

tung  ie olgenden a len in runden Kla ern 
e ie en si  au  die Bilder  und B au  Seite 

E   S Taste  
enn si  das er t i  Stand odus e indet  

dr en Sie diese Taste  u  das er t ein us alten  
alten Sie die Taste einige Se unden lang gedr t  

u  in den Stand odus u e seln

Eingangsaus a ltaste  
it dieser Taste nnen Sie e rere analoge und 

digitale Eing nge aus len let tere nnen nur in 
er ten a tiviert erden  die it einer o tionalen 
i a Karte ausgestattet sind

autst r eregler  
er autst r eregler it re s alter  errei t  

S ritte  Es er gli t eine eina sti ung dur  
Variationen von  dB  die dur  re en des 
Kno es na  re ts oder lin s ausge rt ird

E E  
Es andelt si  u  eine gra is e n eige  die den 

autst r e egel  den ausge lten Eingang und 
andere n or ationen ie die ellig eit der n eige 
und die aseneinstellung  die Verst r ung us  
an eigt

ST B E  
ier inden Sie das E i t  das an eigt  enn 

si  O TRO  K  i  Stand odus e indet 
langsa  inter ittierende laue i t E  leu tet

R Sensor  
er R E nger a e tiert Signale  die von der 

n rarot ern edienung gesendet erden  r eine 
o ti ale eistung ird e o len  die 

ern edienung au  den Sensor u ri ten
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9 REMOTE CONTROL

INCONTROL MK2 is provided with a remote control 
which allows to control remotely the unit.
While using the remote control, always aim at the IR 
sensor (15).

Button Function
1 : to turn the unit on when the unit is in standby mode; 
hold it down to enter standby mode.
2: to increase the volume
3: to decrease the volume
4: to select input (increase)
5: to select input (decrease)
6: to enable mute
7: to enter MENU setting

8/9: not available for this unit

9 ER BE E
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O TRO  K  ist it einer ern edienung 
ausgestattet  it der das er t erngesteuert 

erden ann  ielen Sie ei Ver endung der 
ern edienung i er au  den R Sensor 

Tasten un tion
 u  das er t ein us alten  enn si  das 
er t i  Stand odus e indet  alten Sie 

die Taste gedr t  u  in den Stand odus u 
e seln
 u  die autst r e u er en
 u  die autst r e u verringern
 Einga e aus len er en
 Einga e aus len verringern
 Stu s altung a tivieren
 u  die E Einstellung au uru en

 r dieses er t ni t ver g ar
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10 GET STARTED

10.1 Turn the machine ON and OFF
Before operating your INCONTROL MK2, make 
sure the power cord and signal cables are properly 
connected.

- Turn the machine ON:
Lift up the lever (6) on the rear panel to turn the unit
on. The standby LED (13) light will emit a blue light
indicating that the unit is in standby mode.
Press button (12) of the front panel or press button 1
on the remote control.
LED light (13) will turn off and the display will show
“Pathos” for about one minute (warm-up). Once the
display shows volume level, your INCONTROL MK2
is ready for music.

- Stand-by mode:
To enter “standby” mode hold down button (12) on the
front panel for 1 second or hold down button 1 of the
remote control for 1 second.
The display will turn off, then the LED will emit a
slow-intermittent blue light indicating standby mode.
Power consumption in standby mode is less than
0,5W.

- Turn machine OFF:
To turn your INCONTROL MK2 off use the lever on
the rear panel (6) and set it on OFF.
We highly recommend always setting standby mode
first and then lift the on/off switch on the rear panel of
the unit. Never skip the standby procedure.

 ERSTE S R TTE

 S alten Sie die as ine ein und aus Stellen 
Sie vor de  Betrie  res O TRO  K  
si er  dass das et a el und die Signal a el 
ri tig anges lossen sind

S alten Sie die as ine ein
e en Sie den e el  an der R seite an  u  das 
er t ein us alten  ie Stand E   leu tet 
lau  u  an u eigen  dass si  das er t i  Stand
odus e indet
r en Sie die Taste  au  der Vorderseite oder 

die Taste  au  der ern edienung
as E i t  erlis t und au  de  is la  
ird et a eine inute lang at os  ange eigt 
u r en  So ald au  de  is la  die autst r e 

ange eigt ird  ist r O TRO  K  r usi  
ereit

Stand  odus
 in den Stand odus u gelangen  alten Sie 

die Taste  au  der Vorderseite  Se unde lang 
gedr t oder alten Sie die Taste  der 

ern edienung  Se unde lang gedr t
as is la  s altet si  aus und die E  leu tet 

langsa  inter ittierend lau  u  den Stand odus 
an u eigen  er Stro ver rau  i  Stand odus 
etr gt eniger als  

as ine auss alten
u  uss alten des O TRO  K  den e el 

an der R seite  ver enden und au  O  stellen  
ir e e len dringend  i er uerst den Stand
odus ein ustellen und dann den Ein   uss alter 

au  der R seite des er ts an u e en  
ers ringen Sie nie als den Stand Vorgang
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10.2 Volume control
Volume can be set using the knob on the front panel 
and via the remote control. 
Volume knob (15) freely rotates around 360°. 
Hence:

- Clockwise rotation increases the volume;
- Counter-clockwise decreases the volume.

NOTE: to avoid unexpected volume changes, volume 
regulation is provided with a speed limitation: if the 
knob is turned too fast, the volume will change more 
slowly.

Using the remote control:
- Press button 2 to increase volume, button 3 to
decrease volume.

The set volume level will be saved for each input 
individually.

NOTE: Volume is saved while turning the unit off by 
using button 1 on the remote control or by holding down 
button 16 on the front panel. If the unit is accidentally 
turned off either by the main switch on the rear panel, 
or by a temporary blackout, the volume level will be 
set to the value saved before the last standby.

Example:  
Set volume @ 42 and the unit is properly turned off. 
After turning the unit on again, the saved volume level 
will be @ 42.
Set volume @ 37 and the unit is turned off by using the 
main switch on the rear panel. After turning the unit 
on again, the volume level will be @ 42; not @ 37.

 autst r eregler
ie autst r e ann it de  Kno  an der 

Vorderseite und er die ern edienung eingestellt 
erden  er autst r eregler  dre t si  rei u  

  a er

re ung i  r eigersinn er t die autst r e
re ung gegen den r eigersinn verringert die

autst r e
E S   uner artete autst r e nderungen u 

ver eiden  ist die autst r eregelung it einer 
es indig eits egren ung verse en  enn der 

Kno  u s nell gedre t ird  ndert si  die 
autst r e langsa er

Ver enden der ern edienung
 r en Sie Taste  u  die autst r e u er en  

Taste  u  die autst r e u verringern

er eingestellte autst r e egel ird r eden 
Eingang ein eln ges ei ert

E S  Bei  uss alten des er ts ird die 
autst r e ges ei ert  inde  Sie die Taste  au  der 
ern edienung ver enden oder die Taste  au  der 

Vorderseite gedr t alten  enn das er t 
verse entli  ent eder dur  den au ts alter au  
der R seite oder dur  einen vor erge enden 
Stro aus all ausges altet ird  ird der 

autst r e egel au  den ert eingestellt  der vor de  
let ten Stand  ges ei ert urde

eis ie
te en ie ie utst r e u   ein un  s er t 

ist or nun s e  us esch tet  ch e  
erneuten insch ten es er ts etr t er 
es eicherte utst r e e e   
te en ie ie utst r e u   ein un  s er t 
ir  it e  u tsch ter u  er c seite 
us esch tet  ch e  erneuten insch ten es 
er ts etr t ie utst r e  nicht 
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10.3 Input selection
To select inputs, press button 16 on the front panel or 
button 4 or 5 on the remote control. 
Inputs series is the following:

B1 | B2 | A1 | A2 | A3 | A4 | D1(3) | D2(3) | D3(3) | D4(3) | 

Each time you press the select button on the front 
panel (16), the display will show your selection, one 
by one, from the 1st input to the last one, and then 
from the 1st again.

Button 4 and 5 on the remote control allow changing 
inputs increasing or decreasing one by one, as listed 
above.

Note (3) : d1, d2, d3, d4 inputs are available only when 
the optional HiDac module is installed.

 in n s us h
Dr c en ie ur us h  er in n e ie ste  
u  er Vor erseite o er ie ste  o er  u  er 
ern e ienun
in eserie ist ie o en e

            D    D    D    
D   

e es  enn ie ie us h t ste u  er 
Vor erseite  r c en  ei t s Dis  hre 

us h  n chein n er o  ersten is u  et ten 
in n  un  nn ie er o  ersten n
it en sten  un   u  er ern e ienun  
nnen ie ie in n e ie o en u e hrt 

n chein n er erh hen o er errin ern

in eis  Die in n e     sin  nur 
er r  enn s o tion e iD c o u  

inst iert ist
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11 MENU

By using the remote control, press and hold the button 
7 down for 1 second to enter INCONTROL MK2 
menu.

Once you entered “Menu”, each time you press button 
7 on the remote control, the next function of the menu 
will be displayed. The functions are available in this 
sequence:

- Brightness VFD
- Max Gain / Headphone GAIN
- Balance
- Phase
- Default reset

To get out of “Menu”, please press button 1 of the 
remote control or repeat the function selection.

11.1 (Brightness VFD)
Brightness display setting 

The display operates on two brightness levels: each 
time any function is selected, the display will show 
the maximum brightness, and after few seconds will 
return to pre-set brightness.
In this menu section you can change brightness level 
by pressing button 2 or 3 of the remote repeatedly; 
you can rise (pressing button 2) or lower  (pressing 
button 3) the display brightness to the maximum level 
or until display switches completely off.
The display will show the percentage of brightness 
level like this:
| Off | 12,5% | 25% | 37,5% | 50% | 62,5% |
| 75% | 87,5% | 100%|

 E

alten Sie it der ern edienung die Taste   
Se unde lang gedr t  u  das en  O TRO  

K  au uru en

So ald Sie en  au geru en a en  ird edes 
al  enn Sie die Taste  au  der ern edienung 

dr en  die n ste un tion des en s ange eigt  
ie un tionen sind in dieser Rei en olge ver g ar

 ellig eit V
 a  ain  ead one  Balan e
 ase
 Standard Reset

 das en  u verlassen  dr en Sie itte die 
Taste  der ern edienung oder ieder olen Sie die 

un tionsaus a l
 ellig eit V

ellig eitsan eigeeinstellung
as is la  ar eitet it ei ellig eitsstu en  edes 
al  enn eine un tion ausge lt ird  eigt das 
is la  die a i ale ellig eit an und e rt na  

einigen Se unden ur voreingestellten ellig eit 
ur
n diese  en erei  nnen Sie die 
ellig eitsstu e ndern  inde  Sie die Taste  oder  

der ern edienung ieder olt dr en  Sie nnen 
die ellig eit des is la s au  die a i ale Stu e 
oder is u  vollst ndigen uss alten des is la s 
er en Taste  dr en  oder sen en Taste  
dr en

as is la  eigt den ro entsat  der ellig eit ie 
olgt an
 us           
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11.2 (MAX Gain / Headphones GAIN)
Whole system Gain or Headphones Output Gain 
setting

This function changes if the headphones are connected 
or not:
- if the headphones are NOT connected, the display
will show “MAX Gain”, which refers to the whole
system gain setting;
- if the headphones are connected, display will show
“Headphones Gain”, which refers to the headphones
gain setting.

Setting the gain allows to better set up the source with 
the power amp and the loudspeakers, or the source 
with the headphones features.

The volume is made up of 100 steps and the very first 
steps (from 1 to 20) vary of 1-2dB, while from 20 to 
100 there is a 0,5dB variation.
Therefore, we recommend setting the Gain to get a 
standard listening level included from 20 to 80 steps 
(with a 0,5dB variation) and have a more precise 
setting available.

By pressing button 2 or 3 of the remote repeatedly you 
can raise (button 2) or lower  (button 3) Gain level 
from +0dB up to +12dB.

  ain  ead ones esa te 
S ste verst r ung oder Einstellung der 
Ko rerausgangsverst r ung   iese un tion 
ndert si  enn die Ko rer anges lossen sind 

oder ni t  
enn die Ko rer T anges lossen sind

eigt das is la   ain  an  as si  au  die
Einstellung der gesa ten S ste verst r ung e ie t

enn die Ko rer anges lossen sind  eigt das
is la  ead ones ain  an  as si  au  die

Einstellung der Ko rerverst r ung e ie t

ur  Einstellen der Verst r ung nnen Sie die 
uelle it der Endstu e und den auts re ern oder 

die uelle it den Ko rer un tionen esser 
einstellen

as Volu en este t aus  S ritten und die 
allerersten S ritte von  is  variieren von  is 
 dB  rend es von  is  eine Variation von 

 dB gi t
a er e e len ir  die Verst r ung so 

ein ustellen  dass ein Standard r egel von  is 
 S ritten it einer Variation von  dB  errei t 

ird und eine genauere Einstellung ver g ar ist
ur  ieder oltes r en der Taste  oder  der 
ern edienung nnen Sie den egel von   dB au  

 dB er en Taste  oder sen en Taste 
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11.3 (Balance)
Balance setting

INCONTROL MK2 allows you to change the balance 
between the right and the left channel.
By pressing button 2 or 3 of the remote control, you 
can move the balance of  0,5dB/each.
Each mark displayed to the right or to the left of the 
central pointer will show the balance steps chosen.

11.4 (Phase) 
Whole system phase setting

INCONTROL MK2 allows you to invert the phase of 
the preamplifier and choose if let the amplifier work in 
inverting or non-inverting mode. 
By pressing button 2 or 3 of the remote control you 
can select the following modes:

- Inverting
- Non-inverting

11.5 (Reset)
Factory reset

Thanks to this function, you can start factory reset of 
your INCONTROL MK2 and restore all settings such 
as volume level of each input, brightness, Gain and 
balance. 
To start reset please press button 2 and the display 
will show “confirm”. By pressing once again button 
2 reset procedure will start and your amplifier will 
automatically turn off and on.

 Balan e
Balan e Einstellung

it O TRO  K  nnen Sie die Balan e 
is en de  re ten und de  lin en Kanal ndern  

ur  r en der Taste  oder  der ern edienung 
nnen Sie die aage von e eils  dB e egen  

ede ar ierung re ts oder lin s vo  entralen 
eiger eigt die ausge lten Balan e S ritte an

 ase
Einstellung der gesa ten S ste ase

it O TRO  K  nnen Sie die ase des 
Vorverst r ers invertieren und aus len  o  der 
Verst r er i  invertierenden oder ni t 
invertierenden odus ar eiten soll

ur  r en der Taste  oder  der ern edienung 
nnen Sie olgende odi aus len

- Invertiert
- i t nvertiert

 ur set en
ur set en au  er seinstellungen

an  dieser un tion nnen Sie den er sreset 
res O TRO  K  starten und alle 

Einstellungen ie autst r e edes Eingangs  
ellig eit  Verst r ung und Balan e 
ieder erstellen

 den Reset u starten  dr en Sie itte die Taste 
 und au  de  is la  ird Best tigen  ange eigt  
ur  erneutes r en der Taste  ird der 

R set vorgang gestartet und r Verst r er ird 
auto atis  ein  und ausges altet
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12 USB DIGITAL INPUT (D3)

Here below please find all the relevant information to 
proceed with the installation and use of the USB input 
d3 through PC.

Note: please consider that only Windows OS requires 
drivers installation, while MacOS or Linux don’t.

11.1 Getting the drivers
The drivers for HiDac are available on PATHOS’ 
website (http://www.pathosacoustics.com), on the 
Menu/Download Area.

11.2 Installing the drivers (only for a Windows-
based PC)
Without connecting INCONTROL MK2 to the PC, 
double-click on “PATHOS HiPort USB-DSD/I2S 
CODEC.exe” and drivers will be installed in your 
PC.

11.3 Host connection 
After having installed the drivers, connect “B” plug 
of a 2.0 USB A-B cable to the USB connector (see 
“connections” on page 12-13) of INCONTROL MK2.
Connect the “A” plug of the cable to a 2.0 USB port of 
your Mac or Windows PC. 

 SB T  T 

ier inden Sie alle relevanten n or ationen  u  it 
der nstallation und Ver endung des SB Eingangs 
d  er den  ort u a ren

in eis  Bea ten Sie  dass nur r indo s
Betrie ss ste e eine Trei erinstallation er orderli  
ist  r a OS oder inu  edo  ni t

 Trei er a ru en
ie Trei er r i a  sind au  der T OS
e site tt at osa ousti s o  i  
en   o nload Berei  ver g ar

 nstallieren der Trei er nur r einen indo s
asierten 
o el li en Sie au  T OS i ort SB S   
S O E e e  o ne O TRO  K  an den 
 an us lie en  ie Trei er erden dann au  

re   installiert

 ostver indung
S lie en Sie na  der nstallation der Trei er den B
Ste er eines SB B Ka els an den SB

ns luss sie e ns l sse  au  Seite  von 
O TRO  K  an  S lie en Sie den Ste er 

des Ka els an einen SB ns luss res a  
oder indo s s an
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12.4 Windows OS configuration

Open “Control Panel” and select “Hardware and 
Sounds”. Under “Audio”, please click on “Manage 
Audio Devices”. 
The following window will show and list XMOS USB 
Audio.  Set “XMOS USB Audio” as default device, 
then confirm by clicking “OK”. 

From the “Start” Menu, go to “XMOS”, then select 
“USB Audio 2.0 Stereo Driver” and click on “XMOS 
USB Audio 2.0 ST Control Panel”. A window will 
open; then please proceed and check if under “USB 
Audio Device”, “hiFace TWO UAC2 Output” is 
recognized.

12.5 MacOS configuration 

Go to “System Preferences” and select “Sounds”. The 
following windows will appear. Then select “hiFace 
TWO UAC2 Output”.
In order to enable DSD format music transmission 
by a USB cable, from “Preferences” of playback 
software (i.e. Audirvana), at the section “Native DSD 
Capability” please set “DSD over PCM standard 1.0” 
and keep the volume of playback software to maximum, 
in order to allow DSD streaming transmission.

 Kon iguration des indo s Betrie ss ste s

nen Sie die S ste steuerung und len Sie 
ard are und Sounds  Kli en Sie unter udio  

au  udioger te ver alten
as olgende enster eigt und listet OS SB 
udio au  Stellen Sie OS SB udio  als 

Standardger t ein und est tigen Sie it OK  
e en Sie i  en  Start  u OS  len Sie 
SB udio  Stereo river  und li en Sie au  

OS SB udio  ST ontrol anel  Ein 
enster net si  a ren Sie dann ort und r en 

Sie  o  unter SB udioger t  i a e T O 
 Out ut  er annt ird

 a OS Kon iguration

e en Sie u S ste einstellungen  und len Sie 
Sounds  ie olgenden enster erden ange eigt  

len Sie dann i a e T O  Out ut  
 die usi ertragung i  S or at er ein 

SB Ka el u a tivieren  stellen Sie unter 
Einstellungen  der iederga eso t are d  
udirvana  i  s nitt ative S ig eit  

die O tion S  er Standard  ein und 
alten Sie die autst r e der iederga eso t are au  
a i al  u  S Strea ing ertragung u 

er gli en
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13 WARRANTY

The referent and responsible for the warranty is al-
ways the national distributor, where the machine was 
sold for the first time.
PATHOS products are covered by a 2-year limited 
warranty or a 90-day limited warranty on vacuum 
tubes.
This warranty starts from the date of purchase and it is 
limited to the original purchaser.
PATHOS warrants this product to be free from defects 
in materials and workmanship (subject to the terms 
set forth below). Warranty periods may vary from 
Country to Country. In case of doubt, please consult 
your dealer and ensure that you retain the proof of 
your purchase.
To obtain warranty service, please contact PATHOS 
authorized dealer from which you purchased this 
product. 
If your dealer is not equipped to perform the repair 
of your product, your dealer can return it to national 
distributor PATHOS or to an authorized PATHOS 
service agent. In the unlikely event, that in the 
above mentioned cases technical assistance cannot 
be provided, the product can be sent directly to 
PATHOS for assistance (at the purchaser’s expenses 
and prior authorization) along with a short description 
of the problem(s), in either its original packaging or 
packaging affording an equal degree of protection. 
Return shipping costs will be beard by final buyer.
This warranty is void if:
- The factory-applied serial number has been altered
or removed from this product or
- This product was not purchased from a PATHOS
authorized dealer.
In this case you may call PATHOS or your local
PATHOS distributor to declare that you have an
unaltered serial number and/or you did not purchased
the unit from PATHOS authorized dealer.
This warranty does not cover damages by chemical
products or damages due to acts of God, accident,
misuse, abuse, negligence, commercial use or
modification of it or to any part of the product.

 R T E

er Re erent und verant ortli  r die arantie ist 
i er der nationale ndler  ei de  die as ine 
u  ersten al ver au t urde r T OS
rodu te gilt eine rige arantie oder eine 

t gige arantie au  Va uu r ren iese arantie 
eginnt a  de  Kau datu  und ist au  den 

urs r ngli en K u er es r n t T OS 
garantiert  dass dieses rodu t rei von aterial  und 
Verar eitungs e lern ist vor e altli  der unten 
au ge rten Bedingungen  ie arantie eiten 

nnen von and u and variieren   ei els all 
enden Sie si  itte an ren ndler und stellen 

Sie si er  dass Sie den Kau na eis 
au e a ren  einen arantieservi e u er alten  

enden Sie si  itte an den von T OS 
autorisierten ndler  ei de  Sie dieses rodu t 
ge au t a en enn r ndler ni t r die 
Re aratur res rodu ts ausger stet ist  ann r 

ndler es an den nationalen ndler T OS oder 
an einen autorisierten T OS Kundendienst 
ur senden  n de  un a rs einli en all  dass 

in den o en genannten llen eine te nis e 
nterst t ung ereitgestellt erden ann  ann das 
rodu t usa en it einer ur en Bes rei ung 

der ro le e in eiden llen dire t an T OS ur 
nterst t ung gesendet erden au  Kosten des 

K u ers und na  vor eriger ene igung  seine 
Originalver a ung oder Ver a ung  die ein 
glei es a  an S ut  ietet  ie R sende osten 

erden vo  End u er getragen  iese arantie 
erlis t  enn
- ie er seitig ver endete Seriennu er urde
von diese  rodu t ge ndert oder ent ernt
- ieses rodu t urde ni t ei eine  von T OS
autorisierten ndler ge au t
- n diese  all nnen Sie T OS oder ren
rtli en T OS ndler anru en  u  u er l ren

dass Sie eine unver nderte Seriennu er a en und 
oder das er t ni t ei eine  von T OS
autorisierten ndler ge au t a en
- iese arantie de t eine S den dur

e is e rodu te oder S den a  die au  ere
e alt  n all  iss rau  iss rau
a rl ssig eit  o er ielle ut ung oder Änderung

des rodu ts oder eines Teils des rodu ts
ur u ren sind
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This warranty does not cover damages due to improper 
operation and maintenance or installation or attempt-
ed repair by anyone other than PATHOS or PATHOS 
dealer or authorized service agent. Any unauthorized 
repair will void this warranty.
This warranty does not cover a product sold AS IT IS 
or WITH ALL FAULTS.
Replacement of the whole product or complete boards 
will not be provided, but only the replacement of 
faulty components.
PATHOS SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY IN-
CIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
FOR BREACH OF ANY EXPRESSED OR IM-
PLIED WARRANTY IN THIS PRODUCT. EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY LAW; THIS 
WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF 
ALL OTHERS EXPRESSED AND IMPLIED WAR-
RANTIES, WHATSOEVER INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO THE WARRANTY OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE. 
Some countries and US States do not allow the exclu-
sion or limitation of incidental or consequential dam-
ages or implied warranties, so the above exclusions 
may have other statutory rights, which vary from state 
to state or country to country. For any service, in or 
out of warranty, please contact your dealer.

14 SERVICE

In the unlikely event your INCONTROL MK2 should 
require service (in or out of warranty) always refer to 
your Authorized PATHOS Dealer or to the Authorized 
PATHOS Distributor of your country.

iese arantie de t eine S den a  die dur  
unsa ge en Betrie  und artung oder 
nstallation oder dur  Re araturversu e dur  

andere ersonen als T OS oder den T OS
ndler oder einen autorisierten Servi e itar eiter 

verursa t urden  ede ni t autorisierte Re aratur 
rt u  Erl s en dieser arantie  iese arantie 

gilt ni t r ein rodu t  das so ver au t ird  ie es 
ist oder it allen e lern  er ustaus  des 
gesa ten rodu ts oder der o letten latinen 
er olgt ni t  sondern nur der ustaus  e ler a ter 
Ko onenten  T OS TET T R 

EBE  O ER O ES Ä E  E 
S R K ER O ER 

ST S E E ER R T E  ESE  
RO KT VER ET E  T S E ES 
ESET  VERBOTE E  S  ESE 

R T E ST SS ESS   
ERSET T E ERE  S R K E  

 ST S E E E  
E Ä R E ST E  E O  

E S ESS  BER T 
BES RÄ KT  E R T E ER 

RKT Ä KE T  E  R 
E E  BEST TE  E K n einigen ndern 
und S Bundesstaaten ist der uss luss oder die 
Bes r n ung von e en  oder olges den oder 
stills eigenden arantien ni t ul ssig  a er 

nnen die o en genannten uss l sse andere 
geset li e Re te a en  die von Bundesstaat u 
Bundesstaat oder von and u and unters iedli  
sind  r Servi eleistungen inner al  oder au er al  
der arantie enden Sie si  itte an ren ndler

 SERV E

n de  un a rs einli en all  dass r 
O TRO  K  einen Servi e er ordert 

inner al  oder au er al  der arantie  enden Sie 
si  i er an ren autorisierten T OS ndler 
oder an den autorisierten T OS ndler res 

andes  
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